Translation Text Types 33l clalS daa i

Meaning

The Custodian of the Two

O ) (e pall aala

Holy Mosques
Custodian s — s — hila - Gl
Originate g all- (Al
Expressive SRt - pxa
imaginative literature Jual)
authoritative statements 48 5 50 Cilily
Autobiography Al 3 yuud)
personal correspondence dpad Bl 3L )
Informative  Sleslaall e — Sle) - o)A
scientific paper daale 48
Agenda Jlact J saa
Vocative (S
Publicity iged
Propaganda ey — Adley Jilug
persuasive writing dxiadl) 4]
Correspondence Al ya
Advertisements L Y)
Purely Cisy — yasa
Operative 3 skl
Appellative e Ll ale audl
Core S PP RTTEN
Argumentative JPAREN
Fairytale s 4jlsa
Instructions Cilaglal

expository texts




Classifications <
Plain Lasas - gl 5 - Jai - s3le
Dimension PECNPL Y
Referential g%
Transmit Ja
Content S singll
Creative composition =Y Sl
aesthetic dimension of Aall Aleall axdl)
language
Foreground danllall — 3 jlaall — daaaal)
behavioral responses A glad) aplaany
Inducing SR TG IR PG PERLITN
Visual (=
Advertisements Adl e dle
Supplement dala) — ALK
Variety & s
Suitable ualia
Referential (S
Aesthetic JPAIDEN
Genre Gslal — ol g s
Fiction Jus
Features okl - pailadd) — &l adll
Transmit Jas
Adaptive SN
Supplementary (eSS
Principal Jsma - (gl - s
Salient Lale — 5L
Audience B — ) ggan
Aimed s — () e
Intended A e — 3 paia
Reasoned (sl
Concerning 2 Blaie — Gasady — ol
Encountered Cala — 4al




Particular

Regard With to = Glady Logd
Animates Bladl Cuayy — (et —duuady

Matter gl — e — ¢ gun 50

Merely Jasd - ddabisy JSH— 2y
Theoretical 4k

in light of s g
Outlined e — Jena

Audio medial dmanad) SShe ) Sl g
Empirical R
Persuasive &a
Entertainment a8 i — 4ylus
Narrative (anal — 3y
Repetition sale) — i s
non-educated Calaiall e
Deal dadia - Jalad — )

Figures AERW]
Chancellor PSva
Deferred Ja e
Underfinanced Jagadll Lty

is seen primarily JsY) il &
Pun 450

exchange rate Capall jru
Treasury Al — 43y 3al)

Minister of Finance bl )
Ministry of Finance adlall 3 ) )5
Procedure sl )
Render PR

Literal S

fees imposed duda 5 yiall o gu )l
Junk 30Ul ate —a e pe pe

cultural reference AR Ayl
government headquarter Ao Sall e




Parameters ulas

grammatical equivalence s>l il
Substitution Jhasi

Legislation P

lead to S5

Congestion Olial - BUSK) — alaa )

Transliterating

4t gaall daa il

non residential S pf

the deputy prime minister e1)8l oy l
transport minister Jall )
Compensation SR

not officially approved Lo ) daiza ji&
London Underground ol sl g yia
Rail doaaa A<

local authorities dgladl) il
Blessed &l

Companions Gl — Ll all

Mercy das

Congratulate Ligilly A — Ui

fasting o3

Performance - Al — el

holy premises daiall o SlaY)

Sacred e

Cradle e

Brightness il — ¢ shas

Shined SlG - el

Mankind o )

Tributary a8 )

Innovation gl -l
Goodness Al

Sole J Wi — g

Ignorance Je
lllumination ¢ ga— g




Fairness Cibail — Jae
Tolerance —_
Coexistence =il
Darkness aUa
Struggle zWS - Jlai — g pa
floating psm -zl e silay
perpetual gl - @l
loaf &S

foamy (35£0) s
bluish B A da
stagnation dgan - 288
Distributed QS — il
burly pdaa - Al (5 48

avail G - adi — 3218
curiosity & Main) s — J guad
leaflet S - 3yl




